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No. 3631. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND COLOMBIA RELATING TOA MILITARY
ASSISTANCE ADVISORY GROUP. BOGOTA, 13 JULY
AND 16 SEPTEMBER1955

I

The AmericanChargéd’Affaires ad interim to the ColombianMinister ofForeign
Affairs

No. 13

Bogota, July 13, 1955
Excellency:

I have the honor to refer to the following agreementsbetweenour two
Governments:Mutual Defense AssistanceAgreement signed at Bogota on
April 17, 1952,2Army Mission Agreementof February21, 1949, asextended;3
Naval Mission Agreementof October 14, 1946, as extended;4 and Air Force
Mission Agreementof February21, 1949,as extended.5

It is proposedthat, notwithstandingthe provisionsof Articles 7 and 8 of
the Army Mission Agreement,Article 6 and7 of the NavalMission Agreement,
andArticles 7 and8 of the Air ForceMission Agreement,the membersof the
Missionsprovidedfor undertheseAgreementsmay also perform the functions
specifiedin Article V of the MutualDefenseAssistanceAgreementof April 17,
1952. The Chief of one of the Missions would be designatedas Chief of the
Military AssistanceAdvisory Group,assignedto ColombiaunderArticle V of the
Mutual DefenseAssistanceAgreement,asan additional duty. The other two
Chiefs of Missions would be designatedas Chiefs of the respectiveservice
sectionsof the Military AssistanceAdvisory Group as an additional duty.
With the assignmentof thesefunctionsto the Chiefs of Missions,Article V of
the Mutual DefenseAssistanceAgreementwould apply to them. Personnelof
the threeMissionswhenperformingfunctionsof the Military AssistanceAdvi-
sory Groupwould operateunder the direction and control of the Chief of the
Diplomatic Missionof the United Statesof Americaandwould beresponsibleto
him.

Cameinto forceon 20September1955, thedateof receiptby theGovernmentof theUnited
Statesof America of the Colombiannote, in accordancewith the termsof theAgreement.

United Nations,TreatySeries,Vol. 174, p. 215.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 92, p. 227, and Vol. 237, p. 311.
~ UnitedNations,TreatySeries,Vol. 7, p. 97, andVol. 237, p. 288.

UnitedNations,TreatySeries,Vol. 44, p. 83, andVol. 237, p. 293.
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Personnelnow assignedto the Military AssistanceAdvisory Groupwouldbe
reassignedto therespectiveserviceMissionsasnecessaryandasagreedto between
the two Governmentsand would becomeregular membersof the Mission.

If the foregoingproposalis acceptableto Your Excellency’sGovernment,
this note andYour Excellency’snote in reply will be consideredan agreement
betweenour two Governmentson this matterwhichshallenterinto force on the
dateof receiptof Your Excellency’sreply.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of myhighestandmostdistinguishedconsideration.

His ExcellencySeñordoctordon Evaristo Sourdis
Minister of ForeignAffairs
Bogota

II

W. F. BARBER

The ColombianMinister ofForeign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES

EXTERIORES

No. D. 1782

Bogota,septiembre16 de1.955

Excelencia:

Tengo el honor de referirme a la
nota nümero 13 fechada en 13 de
julio pasadoparamanifestara Vuestra
Excelenciaque hechaslas correspon-
dientes consultas mi Gobierno se
encuentraen un todo de acuerdocon
ella, lo cual me complacecomunicara
VuestraExcelencia.

Me valgo de la oportunidad para

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. D. 1782

Excellency:

Bogota, September16, 1955

I have the honor to refer to note
No. 13, dated July 13, 1955, and to
inform Your Excellency that, the
necessaryconsultationshaving taken
place, my Governmentis wholly in
agreementtherewith, a fact which I
take pleasure in communicating to
Your Excellency.

I avail myself of the opportunity to

1 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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reiterara VuestraExcelencialos senti- renew to Your Excellency the assur-
mientos de mi más alta y distinguida ancesof my highestand most distin..
consideración. guished consideration.

Evaristo SouRDis Evaristo SOURDIS

A Su Excelencia His Excellency
el Señor Philip Bonsai Philip Bonsai
EmbajadorExtraordinario AmbassadorExtraordinary

y Pienipotenciario andPlenipotentiary
de los EstadosUnidos of the United States
de America of America

La Ciudad City
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